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Translational Writing: a Harmonious Coexistence of

Translators and Writers
HUANG Yan, XIE Fang
(School of Foreign Languages, Sichuan University of Science & Engineering, Zigong 643000, China)

Abstract: The harmonious coexistence between translator and writer is the dual identity of a translator
in process of translation, which in essence proposes the construction of translational writing. Its construction
needs the involvement of the basic processes in writingology: perception, thought operation, expression, and
reviewing. Besides, theoretical framework and ideas directly benefited from western linguistic translation
theories, such as transformational —generative grammar, systemic —functional grammar, pragmatics, relevance
theory, cognitive linguistics, etc., along with translation standards in accordance with Chinese traditional
translation theories are also indispensable elements in the construction of translational writing. The aims of
its construction are firstly to settle the long dispute over the real identity of a translator, and secondly to
provide a way to combine the theoretical and practical research of translation so as to appeal for more
emphasis on high—quality translation works and substantial improvement of practical translation abilities.

Key words: translation; writing; translational writing; Western linguistic translation theories; Chinese
traditional translation theories
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